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6. Methods of Translation I

Dichotomy of Translation Emphasis

Source Language Emphasis Target Language Emphasis

QWord-for-word QAdaptation
translation QFree Translation
QLiteral Translation Qldiomatic Translation
QFaithful Translation QO Communicative

QSemantic Translation Translation
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7. Translation & Culture

ODefinitions
OCultural Categories

1
2
3.
a

Ecology : flora, fauna, winds, plains, hills; ‘honeysuckles’, ‘downs’, ‘plateau’
Material culture: (artefacts) (food, clothes, houses and towns, transport.
Social culture: work and leisure

Organisations, customs, activities, procedures and concepts:
=  Political and administrative
=  Religious

" Artistic

Gestures and Habits : as in ‘spitting’
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8.A Short Introduction to Arabic/English Translation I

Qislam Emphasis on Learning Foreign Languages

O Translation in the early days of Islam

QTranslation during the Abbasid Age (811-1331).

QO Methods of Translation in the Abbasid Age

0 Translation during the French Invasion of Egypt in 1789
QO Translation during Muhammad Ali’s rule in Egypt (1805

QO The effect of Arab Translators on European Movement
of Translation -1848)
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Course Assessment I

QFinal allocation of points will be according to the
following scale:

QO Participation on Blackboard 10 Points
Q Attendance of Recorded and Live lectures 10 Points
QHomework 10 Points
OFinal Exam 70 _Points

QTotal: 100 Points

tance Education
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1- What is Translation? I

OThe Simple Definitions of Translation

UMeaning of Translation as a noun or a verb
OAdvanced Definitions of Translation

OHow can we achieve Equivalence in Translation?

U Using the Six Wh-Questionsin looking for
Equivalence in translating a text.
OWhat is a Good Translation?

hree Laws of Good Translation T
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2. What is a Translator?

Q Communication Versus Translation

Q What is the difference between a normal communicator and a
Translator?

Q How important are memory, meaning and language to the
Translator?

Q How does a translator move from one language to another in the
course of translation?

Q What does the translator’s knowledge-base contain?
Q What does the translator’s communicative competence consist of
Q What are the primary characteristics of a good translator?
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3. What is Translation Theory?

OThe Meaning of the Term ‘Theory’
UThe Definition of a Theory.

OThe Definition of a Model

OMain Characteristics of a Useful Model.
UMain Characteristics of a Theory.
OWwhatis Translation Theory?
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4. Elements of Translation I

U The six elements of Translation
The Source Language

The Source Text

The Translator

The Translated Text

The Language of Translation

o eWwNR

The Target Language
O The interaction of the six elements of translation
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5. The Process of Translation I

OWhatis the Process of Translation?

OWhat are the stages recognised in the process of
translation?

Editing the source text
Interpretation of the source text
Interpretationin a new language
Formulating the translated text

Eal o

,Editing the formulation o
e
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